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ПРИЛОЖЕНИЕ

Послание Президента Наджибуллы от 10 марта 1989 года на имя
Генерального секретаря

Я хотел бы информировать Вас, что вокруг Афганистана складывается опасная
ситуация. Своей безответственной политикой, направленной на продолжение
кровопролития и интенсификацию военного вмешательства и интервенции во внутренние
дела Афганистана, правительство Пакистана создает серьезную и непредсказуемую
угрозу судьбам мира и стабильности в регионе.

Я считаю своевременным и необходимым вновь информировать Ваше
Превосходительство о событиях, которые могут в любую минуту нанести серьезный удар
по большим завоеваниям дипломатического процесса, начатого Вами в качестве
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, и усилиям всех
заинтересованных стран, которые привели к подписанию женевских соглашений. Проводя
агрессивную интервенционистскую политику по отношению к внутренним делам
Афганистана, правительство Пакистана нарушает женевские соглашения в целом и
Соглашение о принципах взаимоотношений и, в частности, о невмешательстве и об
отказе от интервенции. Грубо нарушаются также декларация о принципах отношений
между государствами от 24 октября 1970 года и декларация о недопустимости
интервенции и вмешательства во внутренние дела государств от 9 декабря 1981 года,
которые ясно и конкретно отражены в документах, составляющих женевские соглашения,
и признаны правительством Пакистана. Позиция, занятая Соединенными Штатами
Америки, не способствует процессу обеспечения мира и стабильности в Афганистане и
вокруг него.

Такое положение будет, безусловно, иметь тяжелые последствия для женевских
соглашений, резолюций Конференции на уровне министров движения неприсоединившихся
стран и резолюций Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, принятых на
ее сорок третьей сессии консенсусом. Оно также приведет к усилению нестабильности
и напряженности во всем регионе. Факты пакистанской агрессии и вмешательства во
внутренние дела Афганистана сейчас хорошо известны всему международному
сообществу. Серьезные случаи такого вмешательства мы довели до сведения Миссии
добрых услуг Организации Объединенных Наций в Афганистане и Пакистане (ЮНГОМАП) в
296 нотах, которые были направлены в ее штаб-квартиру в Кабуле и также доведены до
сведения Вашего личного представителя. Весь мир знает, что Консультативный совет
афганских вооруженных групп оппозиции, базирующихся в Пакистане, был организован
под давлением пакистанской стороны, особенно Объединенного разведывательного
управления. Сейчас Пакистан пытается обеспечить признание международным
сообществом созданного этим так называемым советом незаконного правительства,
которое было решительно отвергнуто народом Афганистана, в том числе некоторыми
группировками оппозиции.

В то же время Пакистан прилагает все силы, чтобы вывезти это правительство на
территорию Афганистана, используя для этого свои вооруженные силы и милицейские
формирования. В этих целях Пакистан продолжает проводить военные маневры вблизи
границ Афганистана. Эти маневры достигают значительных масштабов и направлены на
осуществление плана захвата приграничных афганских городов, заключая Джелалабад,
Хост и Кандачар.
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В последние несколько дней крупная вооруженная группа оппозиции, оснащенная
огромным количеством современного оружия, включая управляемые ракеты типа МИЛАН и
противотанковые управляемые ракеты, а также другое тяжелое оружие, проникла на
территорию провинции Нангархар и осуществила широкомасштабное вооруженное нападение
на город Джелалабад при активной прямой поддержке пакистанских диверсионных отрядов
и милицейских формирований.

В настоящее время на территории округа Беджаур, в районах Наваги, Ахмад Кот и
Читрал находится 20 воинских подразделений Пакистана. За последние три месяца было
осуществлено более 20 случаев переброски военными вертолетами Пакистана
пакистанских советников и руководителей экстремистских групп из Пакистана на
территорию Афганистана. На военно-воздушной базе Бахавалпур размещены 30 самолетов
и вертолетов, управляемых пилотами из числа представителей оппозиции, получивших
подготовку в Соединенных Штатах Америки, которые готовы принять участие в военных
действиях на территории Афганистана, как только будет захвачен один из приграничных
городов.

Характер развития ситуации ясно свидетельствует о том, что авантюристические
военные власти Пакистана проводят в жизнь широкомасштабный план, направленный на
дестабилизацию положения. Возникает, очевидно, ситуация, которая может привести к
расширению регионального конфликта.

Эти события подрывают надежду наших народов на немедленное восстановление мира
и безопасности в нашей стране. Мы хотели бы обратить Ваше внимание на статью 33,
статью 34 и статью 39 Устава Организации Объединенных Наций, которые регулируют
поиск путей и средств обеспечения мира и безопасности. Мы просим Организацию
Объединенных Наций, возглавляемую Вашим Превосходительством, с учетом
ответственности, возложенной на Вас резолюцией, принятой Генеральной Ассамблеей
Организации Объединенных Наций на ее сорок третьей сессии, предотвратить, используя
все возможности и авторитет Организации Объединенных Наций, дальнейшее ухудшение
положения и призвать все стороны неукоснительно соблюдать обязательства, взятые ими
в соответствии с женевскими соглашениями, невыполнение которых также подрывает
авторитет Организации Объединенных Наций.

Мы обращаемся к Вам с просьбой поручить в качестве немедленного первого шага
мобильным группам ЮНГОМАП регулярно осуществлять контроль за положением в
приграничном районе, особенно в районах Нараки, Торхан, Тиримангал и Чиман, и
незамедлительно подготовить и представить Вам доклады о ходе осуществления
женевских соглашений.

Нынешняя ситуация требует незамедлительного принятия мер, и мы убеждены, что
Вы можете сыграть важную роль в разрядке этой напряженной обстановки.


